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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisatiorspriees par le constructeur, dans ce présent dotusent établies en fonction des spécificationbrigues en vigueur a la date d'établissement durdent.
Elles sont susceptibles de modifications en cazhdagements apportés par le constructeur a ladaiomn des différents organes et accessoires tisuiigs de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autréscudes que ceux spécifiés en haut de la premigge ple la notice de montage et/ou d'utilisation.

La sécurité est garantie si la conformité aux irttons de montage et/ou d'utilisation est sulEenon respect de cette notice dégage toute respititésdu constructeur

ENG

The instructions for assembly and/or use providethe manufacturer in this document reflect théaéal specifications that were applicable at time tof writing.
These instructions are subject to change if theufaaturer makes changes to the production of theystiems and accessories used in the brand'sesehicl

This product must only be used with the vehiclestioeed at the top of the first page of the assgrbdi/or user manual.

Following the instructions for assembly and/or wileguarantee safe use of the product. The matufec shall not be held liable if these instrucsi@ne not followed.

DEU

Die Montage-bzw. Bedienungsanleitungen, die imiegeinden Dokument vom Hersteller vorgeschriebenl@rerbasieren auf den zum Zeitpunkt der Erstelgiiitigen technischen Spezifikationen.
Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle Malifikationen seitens des Herstellers bei detigieng verschiedener Komponenten und des ZubeliierSahrzeuge seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem abieder ersten Seite dieser Montage-oder Bediesaunfgjtung angegebenen Fahrzeug verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montagker Bedienungsanleitung befolg wird. Bei Nichitigang dieser Anleitung wird vom Hersteller keinaftdng Gbernommen.

ESF

Las instrucciones de montage y/o de utilizaciéisqitas por el constructor en este documento sestablecido en funcién de las especificaciondstéas en vigor en la fecha de elaboracién del mecto.
Estas instrucciones pueden ser modificadas endeagae el constructor introduza cambios en ladabién de las diferentes unidades y accessorisdehiculos de su marca.

Este producto solamente se puede utilizar condb&ulos especificados en la parte superior der@epa pagina de las instrucciones de montageeyfatitizacion.

La seguridad del producto esté totalmente garataisase siguen todas las instrucciones de moyitajie utilizacion.

Sin embargo, el hecho de no respetar estas in&tnescexime al constructor de toda responsabilidad.

ITA

Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescrittetamstruttore, nel presente documento, sono edban funzione delle specificazioni tecniche igoree alla data dell'elaborazione del documento.
Sono suscettibili di modifiche qualora il costrutt@pporti delle modifiche nella fabbricazione iffedenti organi e accessori dei veicoli recansiib marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato swieiiversi da quelli specificati in alto nella pra pagina delle istruzioni di montaggio e/o d'uso.

La sicurezza & garantita nel caso in cui vienergat®la conformita alle istrusioni di montaggio e/uso. Il mancato rispetto di queste istruzialida il costruttore da ogni responsabilita.

PTG

As instrucdes de montagem e/ou utilisagdo presquitdo constructor, no presente documento, sabedstidas em funcéo das especifiages técnicasggem & data da sua redacgao.
Estas instrucdes séo susceptiveis de modificagdcaso de se verificarem altergdes, introduzidEsqunstructor, no fabrico dos diferentes 6rgaesessorios das viatruras da sua marca.
Este produto ndo deve ser utilizado em veiculesetites dos especificados na parte superior deipipagina do juia de montagem e/ou de utilizagao.

A seguranca é garantida, se forem respeitadastasgéies de montagem e/ou utilizagdo. O desrespeitestas instrucées iliba o construtor de qualesponsabilidade.

NLD
De door construteur voorgeschreven aanwijzingem deanontage en/of het gebruik die in dit docunstaan, zijn opgesteld volgens de technische jiuttie die van kracht waren toen dit document wandesigesteldq
Deze kunnen veranderen indien de constructeurctd®wijzigingen op onderdelen of accessoires vaautt®s van zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de medetlie zijn aangegeven bovenaan de eerste blagziidde montage en/of gebruiksaanwijzing.

De veiligheid is alleen gegarandeerd als conforrmdatage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt. Destaucteur is niet aansprakelijk indien deze aaigien niet zijn opgevolgd.

SLV

Navodila za montazo in/ali uporabo, ki jih dédoproizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s ti€oimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestaveaefpkumenta.
Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko pregte uvede spremembe pri izdelovanju tai naprav in dodatne opreme na vozilih svoje zramk

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki sdodena na vrhu prve strani navodil za montazdi mf@rabo.

Varnost je zagotovliena ob upostevanju navodil patao in/ali uporabo. Proizvajalec ne prevzemanelbdgovornosti v primeru neupostevanja teh navodi

TRK

Jisbu dokimanda, uretici tarafindan 6ngériilen Onafetotlari, dokiimain diizenlenme tarihinde yururlidden teknik spesifikasyonlar gailtusunda olgturulmustur.
Bu metotlar, tretici tarafindan araclarigifieorgan gruplarinin ve aksesuarlarinin imalaandyapilabilecek modifikasyonlar grultusunda dgistirilebilir.

Bu Urtin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk sssfhin Gst kisminda araglagidda kullaniimamalidir.

IMontaj ve/veya kullanim talimatlarina uyugustirece guvenlik garanti altindadir. Bu kullanitatkina uyulmamas halinde, uretici higkitkilde sorumlu olmayacaktir.

SWE

De montagerings- och/eller anvandningsanvisningar tilverkaren foreskriver i detta dokument hapriitats i enlighed med de tekniska specifikaticimen géllde vid dokumentets tillkomst.
De kan andras om tillverkaren av de olika delarctatdlbehdren for respektive gor andringar i pretionen.

Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilaednsdm angivits hogst upp pa monterings- och/atigéindningsanvisningarnas forsta sida.

Séakerheten kan endast garanteras om monteringsnwéhndningsanvisningarna foljs. Om detta meddelante respekteras avsager sig tillverkaren altams

CZA

Pokyny pro montaz a/nebo pro pouZuti stanovenéyegmm jsou v tomto dokumentu sepsany podle techisipkgifikaci platnych v den jeho vydani.

V pripadt zmen provedenych vyrobcentipryrobe fiznych sougasti nebo fislusenstvi vozidla jeho ztley mohou byt upraveny.

Tento vyrobek nesmi byt pouZivan na jinych vozidleez nadch, ktera jsou specifikovana v hotsdisti prvni strany irucky pro montaz nebo uzivatelsk&npcky.

Bezpénot je zardena, pouze pokud jsou dodrzeny vSechny pokyny jnaté a/nebo pro pouziti. Zaipadné nedodrZeni pokiyméto firucky nenese vyrobce zadnou zodgdrost.

HUN

A jelen dokumentumban szepld, a gyarté altal efdfvagy hasznalati utasitasok a kiadvany dssasakior érvényben lévé miszaki jellemzok alapjéielekialakitva.

[Amennyiben a gyart6 a gépkocsi bizonyos szerkefmtieit megvaltoztatja, akkor azzal egyiitt a sésielsznalati eldirasok is valtozhatnak.

Ez a termék kizarélag a szerelési és/vagy hasziétatitato elsé oldalanak felsé részén megadotkaEgk esetén hasznalhatd.

A biztonsagos hasznalat csak a szerelési és/vagpdiati utasitasok pontos bertartasa esetén glirakt Utmutaté utasitasainak be nem tartasaeseggarté semmilyen feleldsséget nem vallal.

PLK

Instrukcje dotyczce montau i/lub wzytkowania zalecane przez producenta w niniejszigjdataciji zostaly opracowane na podstawie warunigsknicznych obowrujacych w dniu redagowania tekstu.
Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przedyrenta modyfikacji procesu produkcjizngch podzespotéw i akcesoriéw pojazdéw tej marki.

Wymieniony produkt powinien lyuzywany wyhcznie w pojazdach przytoczonych w gérnejscz pierwszej strony instrukcji monta i/lub instrukciji obstugi.

Przestrzeganie instrukcji moatai/lub uzytkowania gwarantuje beziedewo. W przypadky nieprzestrzegania niniejszyckeaa| producent nie ponosadnej odpowiedzialrigi.
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GRK

Ot 08nyieg TOn0BETNONG KW (PTIoNG TOV GLVIGTOVTUL OO TOV KATOGKEVAGT GTO POV £VILTTO £X0vV KaBopioTel PACEL TV TEYVIKGOV TPOSTAYpaydV OV {6y v KOTE TNV NUEPOUNVIE KATAPTIONG TOV EVTVTOV.
Evdéyetot va vitdpEOouV TPOTOTTO NOELG OE TEPIMTMGT TOV O KOTUGKEVAOTNG EMWYEPEL AALAYEG GTNV KATAGKEVT] TOV SLoyOp@v 0pydvev kot EapTNHATOV TOV OVTOKIVITMV TNG HAPKAS TOV.

[ Amoyopedeton 1 xprion auTol TV TPOidvVTog o€ GAla auTokiviTa amd eKeiva TOL avayEPOVTOL 6TV apyn TG TPOTNG oeAdag Tov PiffAiov 0dnyLdy TomobéTnong kavh xpriong.

H aoyalewa sivar eyyonuévo eydoov mmpovvat ot odnyieg tomoditong kavf xpiong. H pn mhpnon avtdv tmv odnydv anoAidooel Tov KOTAGKELOOTY 0nd 0molodimote evduvn.

DAN

Instruktionerne for montering og/eller brug sonefskrives af fabrikanten i herveerende dokumentdarhejdet ud fra de tekniske specifikationer, dergeeldende pa dagen, da dokumentet blev udfeerdiget
Ilnstruktionerne kan aendres, hvis fabrikanten fgetaendringer vedrgrende fremstilingen af de felligle dele og tilbehgr til det vedkommende bilmeerk

Dette product bgr ikke anvendes pa andre bilmadelted de der er angivet gverst pa farste sidentenmgs- og/eller brugsvejledningen.

Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktioreefor montering og/eller anvendelse falges. H\grirktionerne i denne vejledning ikke overholdestfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side.

NOR

Ansvisningene om montering og/eller bruk som predtsn har angitti i dette dokumental, er basedepekniske spesifikasjonene som var gjeldendeokiardentet ble utarbeidet.
Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i fordefse med produsentens endringer av fremstillirzyette ulike elementer og tilbehar for kjgretay attel merket.

Dette produktet ma ikke brukes pa andre kjgretaydensom er angitt gverst pa farste side i morgsring/eller bruksanvisningen.

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i sams\et monterings- og/eller bruksanvisningen. Prodesefiaskriver seg alt ansvar ved manglende overoliisse anvisningene.

FIN

Téassa kirjassa esitety asennus-/kayttdohjeet pefitssiihen rakenteeseen, joka oli kaytossa kigjadittaessa.

Asennus-/kayttdohjeet saattavat muuttua komponissatfa varusteissa kauttoon otettujen muutostimtvksesta.

Taté tuotetta saa kayttéda ainoastaan niissa aatgiska on listattu asennus-/kayttdonhjeen ensisenéivun ylareunassa.

Turvalisuus on taattu, jos noudatetaan asennustfichyjeita. Jos tdman kirjan ohjeita ei noudatesdmistaja vapautuu kaikesta vastuusta.

CRO

Uputstva za postavljanje i/ili koriStenja propisamthstrane proizutaca, u oveom dokumentu, sastavliena su na temeliteh specifikacija koje su vaZe na dan izdavanja ovog dokumenta.
PodloZna su promjenama udju da proizvdas unese promjene pri proizvodniji r&iih sklopova i dodatne opreme za vozila svoje reark

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na druginzilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranjoetstva za postavljanje ifili upotrebu.

Sigurnost je zajattena ako se strogo slijede pravila u uputstvimaasagvljan; i/ili koriStenje. Proizwiec ne preusima odgovornost ud&ju nepostivanja ovih uputstava.

ROM

IInstrugiunile montaresi/sau de utilisare prescrise dire constructor, in prezentul document, sunt stafiil fungie de specificgile tehnice in vigoare la data redaditdocumentului.
Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazhirshirilor aduse de constructor in fabricarea diferitellyanesi accesorii ale vehiculelor #rcii sale.

Acest produs nu trebuié §ie utilizat pe alte vehicule decat cele spediicia partea de sus a primei pagini din manualwhdstaresi/sau de utilizare.

Securitatea este gararitataci conformitatea cu instrgicnile de montarsi/sau de utilizare este urnialNerespectarea acestui manual anéleaizce responsabilitate a constructorului.

SLK

Jinstrukcie na montaz a/alebo pouzivanie predpigamdcom v tomto dokumente boli vyprocované v Zésis od predpisov platnych k datumu vytvoreniattotiolimentu.
Pri zmenach zavedenych vyrobconéas vyroby réznycliasti a prislusenstva vozidiel danej&nasa mozu tieto indtrukcie menit'.

Tento vyrobok moZzno pouzivat' uvedené v hotasfi prvej strany navodu na montaz a/alebo pouigvan

Bezpeénost' mozno zait' iba pri dodrzani inStrukcii na montaz a poudigaNedodrzanie tohto navodu zbavuje vyrobcu altejk zokpovednosti.

RUS

VasaHHsi [0 YCTAHOBKE M/ 3KCILTYTALl{H, OIMCAHHBIC H3rOTOBUTENIEM B HACTOSILEM JI0KYMEHTE, COOTBETCTBYIOT TEXHHYECKUM YCIIOBUSIM, JICHCTHTE/IBHBIM HA MOMEHT COCTABIICHHS PYKOBOJCTBA.
B cilyyae BHECCHHs KOHCTPYKTHBHBIX H3MEHCHHMI B M3rOTOBJICHHE JICTalCH, Y3/I0B, arperaroB aBTOMOOWIIS JaHHOH MOJIENH, METO/Ibl PEMOHTa MOTYT OBITh TaKXKE COOTBETCTBEHHO M3MEHEHI.

DTO M3JEIINE JOJKHO HCIIONB30BATHCS TOIBKO HA aBTOMOOHIISIX , IIEPEUHUCIICHHBIX B BEPXHEIl YaCTH IIEPBOii CTPAHHLIbI PyKOBOJCTBA 10 YCTAHOBKE H/MIIM SKCILTyaTALMH.

Be30nacHOTh rapaHTHPYETCs JIIIb B CIly4ae HEYKOCHHTENBHOTO CJIe/I0BAHHs yKa3aHHsIM PYKOBOJICTBA 10 YCTAHOBKE M/HIIH SKCILTyaTaIHH.

Hecobmoienne 3TuX yKa3aHHii CHIMAeT BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb C M3TOTOBHTEIIS .

EST

Selles dokumendis sisalduvad tootjapoolsed paigajdivdi kasutusjuhised vastavad dokumendi kodseahetkel kehtivatele tehnilistele eeskirjadele.
Juhised vBivad muutuda, kui tootja teeb muudatos edidukite erinevate komponentide ja lisavarstastmises.

See toode on mdeldud kasutamiseks tiksnes neilkt@idunis on kirjas paigaldus- ja/vai kasutusjutieesimese lehekdlie tlaservas.

Turvalisus on tagatud juhul, kui paigaldus- jaka@sutusjuhiseid jargitakse. Kui seda juhendit @i, on tootja vabastatud igasugusest vastutusest

LET

Razotija snieglis moniizas un/vai lietoSanas instrukcijasaSépkument atbilst tai tehniskajai specifikijai, kas ir spka dokumenta saatiiSanas datum
Tas var maities, razatjam ievieSot izmaias savas markas autoimasieficu un piederumu razo&an

So izstAdajumu var izmantot tikai moaEas un/vai lietoSanas rokasgmatas pirmajlapa noraditajas automaas.

Drogba ir gararitta, ja tiek iegrotas moritzas un/vai lieto3anas instrukcijags Sokasgimatas neigiro$ana athivo razofju no atbildbas.

JPN

A —J—BUE OB FLCHATHIFIL, % 2 FEARICIE CTER SN2 b o T, fERADO AR E 20 £,
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BRI L, AR EORY O — ¥ LEIRE STV 5 HEl LM TE A,
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KOR
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PP Y aEE AFEAEAM S F589 S g0l ehd o] B YT

= &
o] EA1 9] U §-& F48kA S wl BAskE BE BAE AR A ]S AA &5y Th

LTH

Montavimo ir / arba naudojimo instrukcijos, kuriiame dokumente patéiamintojas, parasytos remiantis dokumento sudargeto galiojatiomis technikos specifikacijomis.
lInstrukcijos gali keistis, jei gamintojas pakeisam tikmy Sios marks automobili element ar prietaig gamyh.

Sj gamin naudoti galima tik tuose automobiliuose, kurieauyti montavimo ir / arba naudojimo instrukcjjirmojo puslapio virsuje.

Laikantis montavimo ir / arba naudojimo instrukcauga garantuojama. Nesilaikant Siame dokumsditstyty nurodym; gamintojas neprisiima jokios atsakoragh
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